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 is the adverb of manner HOUTWS, meaning “So; Thus.”  With this we have the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a permanent fact.


The active voice indicates that the will of God the Father produces the state of not being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the nominative subject from the neuter singular noun THELĒMA, meaning “the will.”  With this we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in the presence of or before your Father.”  Then we have the appositional genitive from the masculine singular article, used as a relative pronoun, “who” plus the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural noun OURANOS, meaning “in the heavens.”  There is an ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”

“So it is not the will before your Father who [is] in the heavens”
 is the explanatory use of the conjunction HINA, meaning “that” and explaining what ‘the will of the Father’ is, while also introducing a purpose clause.  Then we have the third person singular aorist middle subjunctive from the verb APOLLUMI, which means “to perish.


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an intensive or dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of God in producing the action of not wanting any child to perish.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with HINA.

Finally, we have the nominative subject from the neuter singular cardinal adjective HEIS plus the ablative of the whole from the neuter plural article and adjective MIKROS with the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “one of these little ones.”

“that one of these little ones perish.”
Mt 18:14 corrected translation
“So it is not the will before your Father who [is] in the heavens that one of these little ones perish.”
Explanation:
1.  “So it is not the will before your Father who [is] in the heavens”

a.  The adverb ‘So’ introduces a conclusion based on the example of the previous parable of the lost sheep.  The basic conclusion is that God the Father is not willing that any should perish.  This issue is related to the sovereign will of God.  His will, plan, and purpose is the salvation of any and everyone who so desires to be saved.


b.  The phrase “before your Father” indicates two things: (1) it reminds us of the angels who are continually before the face of the Father, and (2) it indicates our personal relationship with God as our Father now.


c.  The phrase “who is in the heavens” distinguishes our heavenly Father from any genetic father we might have.

2.  “that one of these little ones perish.”

a.  The “will of the Father” is then identified exactly by Jesus by the explanatory conjunction HINA.  This conjunction not only explains exactly what the will of the Father is but also indicates the Father’s purpose in His plan for the creatures He loves.


b.  The subject of our Father’s will are “these little ones,” that is, every person ever born from the time they are little children.  God the Father desires the salvation of every child.  Not a single child is to perish in the lake of fire.  God expects all children to be evangelized by their parents.  And if for some reason a person dies as a child, they are automatically saved by God because they never reached the age of being an adult and being held accountable for their own decisions.  God wants all people to be saved and He wants this to occur as soon as possible in a person’s life.  2 Pet 3:9, “The Lord of the promise is not hesitating, as some regard hesitation, but continues being patient with reference to you, because He is not willing that anyone should perish, but that all make room for a change of mind.”


c.  The word “perish” does not refer to physical death, but to the more important issue of eternal life in the lake of fire, which the Bible calls ‘the second death’.  Therefore, this statement is a reference to a person being born and never believing in Christ.  All people are born unbelievers.  Those adults who die as unbelievers (having never believed in Christ) perish in the second death—eternal existence in the lake of fire.  Therefore, relating this statement back to the previous parable of the one lost sheep, that lost sheep is now defined as one of these little ones that was an unbeliever, but was found by the Great Shepherd and saved.  The main thrust of the context is about the eternal salvation of all people, beginning with ‘little ones’ and continuing with ‘anyone.’  God is not willing that one of these little ones perish and is not willing that anyone should perish.  The Father’s plan is that all might be saved through faith alone in Christ apart from any works which we have done.

3.  Commentators’ comments.


a.  “All Heaven stands behind even the least significant saint in its desire to see him or her into a saved eternity!  In other words, the eternal security of every believer is guaranteed by the united will of Heaven!”


b.  “The three main points associated with the main characters of the parable apply equally to unbeliever (Luke) and backslidden Christian (Matthew):  (1)  God takes the initiative to go to great lengths to bring back to himself those who are estranged from him.  (2)  Reclaiming such people should lead to joyous celebration.  (3)  The faithfulness of the majority may never excuse us for ignoring anyone who still remains distant from God.”


c.  “The expression about the will is more literally ‘it is not will before your Father,’ which is a reverent way of referring to what God does.  The expression is equivalent to ‘God does not will.’  Jesus goes on to put all these little ones under God’s care.  He does not will the perishing of any one of them.”
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